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Generál M. R. Štefánik, 
, ministr vojenství 
Československé Republik y
ľeaepa.i M. P. niTeipauair, 

BOeaauB muhuctp
Hexoc.iOBauKoB pecnyďjui.h

Le général M. R. Štefánik, 
ministře de la guerre 

de la Républiqus 
Tchéoo-slcvaque.

General M. R. Štefánik, 
War-Minister cf the 

Czechoslovak Republic.



Příjezd generála Štefánika do Vladlvoetoku. Na pravo představitelé československého vojska v Rusku, 
na levo francouzská suita.

Ilpitsj renep. MretpaBiiKa bo Bmahboctob. Ha npaso opejtCTaBmc.m qexocjOBauKaro boSckb bPoccíh, 
na atBO ^pannyscKaa CBirra.

Ľarrivée du gécéral Štefánik á Vladivostok. A droite les représentants de 1'armée tchéco-slovaque en Russie, 
a gauche la suite frarcaise.

The arrival of General Štefánik in Vladivostok. On the right side are the representers of the Czechoslovak 
forces in Russia on the left side the French suite.

Generál Štefánik zdraví se s 5. plukem »T. G. Masaryka*.
Fen. illiedtannK a^opoBaoTcn c 5. uo.ikom „T. E Macapana“.

Le general Štefánik salue le 5-éme régiment du .T. G. Masaryk*.
General Štefánik greets the 5-th regiment of .T. G. Masaryk*.



Generál Štefánik přijímá defilé Češke slovenských i ruských vojenských částí v Jekatčrinbnrku. 
Cmotp qexoc.roBamtnx n pycKnx nacToif b EKaTepusóyprt rcn Hlre^anitKOM.

Le général Štefánik regards le défilé de troupes tchéco-slovaques et russet á Catbé intbon g. 
General Štefánik receives the defile of the Czechoslovak and Ru sian military forces in Ekaterinburg.

Generál Štefánik při udělováni vojenských vyznamenání vojínfim lidové armády.
Ech. HIre4>aHUK npu pass'd; bochhhx otjbhíJ! Bonnait uapojiioil apstin.

Le général Štefánik assists ä la distribution des décorations militaires ä des soldats de ľarmée nationale. 
General Štefánik during the presentation of decorations to the soldiers of the Russian rational Army.



BoMalha v 'Un wá«ka R«r 
torských rytířů v JtkaUrfo- 

kavka
Dornurmvau? ■ juni opaaiuau 
rcopneu nBaxpot o Eurapra- 

^P''
Olf.r* reichu. U jw d* I* 

Mte dav chavallea de Saiat-
O*erg* • Cathérlneboorf.

Worship 00 th* holiday of St 
uoorg-Kn'gbu in Eka-ertnbarg.

DaHil kavakristiokOo .Jana 
JMkry a Brandýsa' plnka

Camp I. itMtMhi .Ila* Heipu 
n Dpnojuca- iioibb.

Oaurtl^najcr Syrový ataavi •• 
a arg Iclnn won.

I cwpu-xalcp Ctfpeawll Mopo- 
aaorea t aanUlaaod pawl.

U géaM-aaJar Syrový aalaa 
la coopagni* aaflaMa.

Major (*n*r*l Syrový cra te 
th* Lczlhh company.

DJflU du i rr Wglaant da ra- 
valarlo da .lean fAra do 

Braadýa
D*m* of Um lot cavalry John 

Jiskra of Brandy# ngiaoat

K avuoat odsvuMvinl praporů pink tat 
II divise v Jakattrinbarkn.

Tapatrcnio nopwae anaaea n»a> 
II. iiliana a Eut*paa4y|irt.

I.a oiriaoaia da la ramie* do die 
puu am regiment* do U 11-in* 

division & C.tWrinabowr
Th- nativity of prvMatatioa of *Ut 

darts to tte ramenu of Un J-sd 
rateboaSavak dlvutoaia EMtsriabant

Gneril-major Syrový připíná volnům 
ruká lidové amidy vytuwMinl 

fadom nv. Jlfí.
rcnrpajBodop Cuponui mním tam 
Boaaaa pyccnal napojnad apeim iruuaia 

Ofipnm ca Tupna
Lt gIndra -major Syrový ddcor* do* 
aoldala d* Tami* national* rusa* da 
«a«r*iioM doľortra d* Saint G. or go. 

MaJor-cMtnl Sywy pnaonta SU 
Hanit decorations io the eolsllrri of

Padplakovaík M<d*k nWná 
pôvabu vojínů II divia*.

Iloiuouonuaa M«ick npuiiauw 
upucary Mana II íiiaaila

U UauUoant-xdwl Mcdck fall 
I rd ar oerneat au enldatsde la 

II 4m- dlvl lea
Tdaatount-ColoMl Madok racoi- 
vaatheutbef th* 2 >d Ctacbc- 

* ovak diviaica.

Kou atclíckýob vojínů pruhiai 
ptad marJ'.-maJorva Ga^n.

Anrillma pom apotaMt eopu 
naepae^alopoM fallj-1.

Mlaupfedteda O&NR. dr Pa 
wjdl. u jÄlelítutl eh-aky, slaví 

k vojínem II. divina.
ToMpora npcjcknreia OMCHC 
.1 P llntndjn M cry'iam iipatara 
lopanr pUi cuBcaait IL maslu. 
M vlo.-priald.ot de la Section 
ran* do Cen oil National Tebvoc- 
aiovaqua. la dcctear Pata)di pro 
now* nn di<oiir< act soUnU 
da la II »m. divl-Ua • iocoavion 

do aermvat
Vlo*-9r«M(*ni of lb* Cwehc- 
■loiak National I'roeel Raso'mn 
Hraaab Dr. PaMJdl apeaklte lo 
ibo Kidiin <f th* 2-nd division

La empegnie de aaldais naclmie 
debt* davairt I* cJatoal ujor 

Galla.
Tb* English ermjany marching 

bilire Baju-geser&l Gijdi.



G?nerál-major Syrový líbá prapor 6. pluku. 
rcHepa.i-jiaflop CupoBuu ui.iyeT snaua 6. no.tKa. 

Le général-major Syrový baise le drapean du 6-ěme régiment. 
Major-general Sýrový kissing the standard of the 6-th reg.

Praporečník 6. pluku pí ejimá prapor. 
3iiasioHoceii 6- nosná npnnniiaeT 

SHaMfl.
Le porte-drapeau du 6-čme rég. 

accepte le drapeau.
The standard-bearer of the 6-th reg. 

receives the standard.

Prapory pluků I. divise na slav­
nosti odevzdávání praporů plukům 

II. divise.
Snasena no.iKOB I. ahbhsíh na rop- 

acecTBt nepojatu snaMen no.iaaM 
II. AUBH3ÍII.

Las drapeaux des regiments de la 
I-ěme division ä la cérémonie de la 
remise des drapeaux aux régiments 

de la Il-éme division.
The standards of the first division 

on the festivity.



Prapory uríeté plukům II. divise před odevzdáním.
SnaMena, opejsaoaawBHM no.ntaM II. jhbmsím uepej nepejaseif. 

Les drapeanx de:tinés anx régiments de la Učme division avant la remise.
The standards destined for the regiments of the Il-nd division .before the presentation.

Generálové Syrový a Gajda očekávají členy OČSNR. ta místo slavnosti. 
ľenepajiH CupOBuS n Tafl^a OMHjaBT uenoB 0'ICHC. na Micro ropwecTBa. 

Les génératx Syrový et Gaida attendent ľarrhée des membres de la Section rnsse du Conseil National 
Tctécc-slovaque ä la cérémonie.

The generals Syrový and Gajda expecting the member of the Czechoslovak National Council, Russian Branch.



Útok československé brigády u Zborová (1817). 
Anuta MexocjOBiiKKoň Sparaftu y 3óopoua (1917). 

Ľ aseaut de la brigade tchéco-slovaque ä Zboroff 
(1917).

The attack of the Czechoslovak brigade at Zborov 
(1917).

Posice 6. pluku r a 63. 
rozjezdů u st. Šalja.

noaaiiia 6-ro no.uta na 63. 
pa3it3.it y CT. lila.ia.

Position du 6-ôme lég. 
á la 62-éme station piěs 

de la gare de Chalia.

Pc sition tf the 6-th reg. 
on the station 63 neat­

station Shalya.

Výzdoba vagonů 6. roty 6. pluku.
yapanienie BaronoB 5. potu 6. norna.

Ornaments de dessins der wagons de la 5-ěme comp., du 6-)me rřgiment.
Ornaments on a car of 5-the comp. 6-th regiment.

I'deinici po boji v Petropavlovsku. 
yjapunitu uocitóoHB OerponaBnoBCKt. 

Les bombardiers apés le combat á Petropavlovsk. 
Soldiers of the third strom-company after the 

fight in Petropavlovsk.

pa3it3.it

